OTxe, aBTOp MiABOAUTH HAC A0 AYMKH, IIO B MEXax KOHLENTY aKTaHTaMH MOXYTb OyTH He
JIUTIIE JIFOMTH, aJie W cami icTopii (Buramani uu peamictnyHi). Hamami y BCTyIm BiH pO3BHBAE ITI0 TyMKY 1
CTBEP/IKYE, IO KHUTH TIpo PeMOo 71st HbOTO — TO MOi3aH, SIKi € CXOKHUMH, IPOTE BOHU PYLIATh Y Pi3HUX
HanpsMKax: Sometimes I compare the Rambo books and movies to trains that are similar but headed
in different directions.

ABTOp MIEPEHOCUTH SIKOCTI MaTepiajJbHOro (PyX Ta HaNpsIMOK) Ha ifcajbHe, TBOPAYH KOHIETITY-
anpHy Metapopy KHUI'M — T1OI3/IU, HampasieHni B pizHi cToponu. Po3BuBaioun 1eii quHamMivHuit
(hpeiim, aBTOp BBOIUTH clIOT What if? — MaridHi cIIOBa, AKi CIIyKaTh HEPITOTIPUINHOIO (IH 3€PHOM, K
BHCJIOBJIIOETHCS CaM aBTOP) BCI€T XyA0XKHKOI JIITEpaTypH.

OTxe, DOCHIPKEHHS MIATBEPANIIO, 110 MeTa(opu30BaHa JIEKCHKa € HalOUIbIl BUPa3HUM 3aCO-
00M TBOPEHHS XYyJIOXHBOI'O TEKCTY, a CaM€ aBTOPCBHKOI IEePEeIMOBH, IO MIPOCKTYETHCS OJAHOYACHO Ha
aapecanTa i agpecata. OCOOJUBICTIO IEPEIMOB, K BUSBUIIOCS, € HE JIHIIE METaQOpHU3aIlis JCKCHKH, a
1 TBOPEHHS YiTKUX CIEHApiiB PO3BUTKY KOHKPETHUX KOHIEITIB, AKi PO3BUBAIOTHCS aBTOpaMu. bes-
MepevHo Haivacrime po3podiseTbes TyT came koHuent XV/OKHE CJIOBO, JITEPATYPA. Tlpu
JIOCTIDKEHHI MOBHOI peatiallii I[MX KOHIICTITIB B aBTOPCHKUX MEPEMOBaX aKTyaJIbHUM CTaJO0 BUKO-
pHUCTaHHS KOHLIENTYAJILHOTO aHali3y B CBiTiI (hpeiMOBOTO MiAX0Ly A0 aHAIi3y KOHIIETITIB.

IlepcneKTHBU MOAAJBIIOr0 JOCTiI:KeHHS BOA4aeMO B CHCTEMHOMY aHaJli3i penpe3eHTartii
KOHIIENTyanbHO1 MeTaopy B MOBI 1HIIIMX MapaTeKCTyaTbHUX EIEMEHTIB: ertirpadi, 3arojI0BKY, MiCIISICIIOBI.
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T.B. Kpusopyuxo (?Kumomup)

CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYHI OCOBJIUBOCTI KOHCTPYKIIII
»ACCUSATIVE AND INFINITIVE”

Posensioaromucs nepedymosu ma oxcepena po3eumky KOHCmMpYKyii ,,accusative and infinitive”, it cmpykmypHi
ma cemanmuyni ocobausocmi. Ha 6azi nam’amok nucemHocmi 00CHIONCYEMbCA YACMOMHICIb BXHCUBAHHS KOH-
CMpYKYii' y paHHbOHOBOAHTTUCHKIT MOBI.

Knrouosi cnosa: xoncmpykyii ,,accusative and infinitive”, ,,accusativus cum infinitivo”, npeouxamusHuii 36's-
30K, 8MOPUHHO-NPEOUKAMUBHA IHQIHIMUBHA KOHCMPYKYISL.

Paccmampusaiomest npeonocwliku  UCMOYHUKY pA36UmMusi KOHCMpYKyuu ,,accusative and infinitive”, eé cmpy-
KMypHble U cemanmuieckue ocobennocmu. Ha ocHoge nucbMeHHUX npu3eedeHull uccie0yemces 4acmoma yno-
mpebienust KOHCMPYKYUU 8 PAHHEHOBOAH2IULLCKOM SI3bIKe.

Knroueswvie cnosa: xoncmpykyus ,,accusative and infinitive”, , accusativus cum infinitivo”, npedouxamueras
€853, GMOPUYHO-NPEOUKATNUBHASL UHDUHUMUBHASL KOHCIPYKYUSL.

The article deals with the preconditions and sources of the development of the construction “accusative and
infinitive”, its structural and semantic characteristics. Also, frequency of usage of the construction on the basis
of the Early New English texts is investigated.

Key words: “accusative and infinitive” construction, “accusativus cum infinitivo”, predicative relation, infini-
tive construction of secondary predication.
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CyuacHa CHHTaKCHMYHA HayKa BUPI3HIETHCS JIHTBICTHYHUMU JOCIIIKEHHAMH HE JIMIIE PEUCHHS
SK IUTICHOTO YTBOPEHHS, ajleé 1 OKPEMUX CHHTAKCHYHHUX OJWHUIlH, IPUTAMaHHUX TiM YW 1HIIIH MOBI.
3aBnaHHs TakuX JOCIHIKEHb MOJrac y KOMIDICKCHOMY BHBUYEHHI CHHTAKCHYHHMX OJWHHIb 3 MO3UIIIT
aHaji3y IXHBOI CTPYKTYPH, CEMAHTHUKU Ta (DyHKLIIOHYBaHHSA. YIPOIOBXK OCTAHHIX POKIB HOCHIIMBCS
iHTEpeC 10 KOMIUIEKCHOTO BUBUYEHHS CHHTAKCHYHHUX CTPYKTYD, OCKUIBKH aJeKBAaTHUM OMHUC OJHHUIID
CUHTAKCHYHOTO PIBHS HEMOXJIMBHI 0€3 HAJIEKHOI yBaru JI0 iX CTPYKTypHOI I 3micToBoi cTopiH. Ko-
KHY CUHTaKCHYHY OAMHUIIIO BU3HAYAIOTh SIK IIEBHY KAaTETOPiI0, 110 Ma€ CBOIO CTPYKTYPY Ta 3HAYECHHS,
IOB’s13aHy 3 HA0OPOM IHIIINX TPpaMaTHIHHUX KaTeTOPii, sIKi BXOIATh Y CHHTAKCHYHY IIJICHCTEMY JaHO1
MOBH [2, c. 9].

Ictopist BUB4YEHHS iH(DIHITUBHUX PEYECHb B aHTJIICTUIII Ma€ CBOI Tpaauiii Ta mocsirHeHHs. [Iporte
TIeBHI TUTaHHS OB’ s3aHi 31 CTaTycoM, Kiaacudikamieo Ta (yHKIIIOHATEHUMHA XapaKTEPUCTHKAMU ITHX
peueHb B iCTOPii pO3BUTKY aHIIMIHCHKOI MOBH 3aJHIIAIOTHCS HEIOCTATHHO BUCBITICHUMH Ta TUCKY-
ciitaumu. CBoepigHicTs (HOpMaTbHOI Ta CEMAaHTHYHOI OpraHizamii iHQIHITHBHHX PEYCHb BHKIIUKAE
3HAYHI TPYIHOII Y BU3HAYEHHI IXHBOTO KaTeropiaibHOTo cratycy. OcTaHHE OB’ sI3aHe 13 AUCKYCiiHI-
CTIO TIpUpOIH iHQIHITHBA, 30KpeMa HOTro MOXOKEHHSIM, YACTUHOMOBHUM DPO3MOALIOM, (QYHKIIOHY-
BaHHsIM y pedyeHHi Tomo [3, c. 17].

AHani3 BUHUKHEHHS Ta PO3BUTKY IPaMaTHYHHUX OJUHMIB HAIEXKHUThH 10 (GyHIAMEHTAJIbHUX Ha-
MPSIMIB 1CTOPHUKO-TPAMAaTUYHHX IOCIIIPKEHb JaBHIX 1 cydacHHUX MoB. [lompu mocuTh mMpoKe BUCBIT-
neHHs 1iei npobiemaruku Bimomumu HaykoBismu (K. Kpikay, [. Laiitmin, M. Kannaseii, I'. bok,
O. €cniepcen, O. dimep), icHye TeBHA JTaKyHa B TOCIiKEHH] aKy3aTUBHOI Ta iH(QIHITHBHOI KOHCTPY-
kmii. Xoda JaHa KOHCTPYKIIiS HEOZHOPA30BO CIyTyBaia 00’ €KTOM JOCHIIKEHHS Y KOHTEKCTi Pi3HUX
KOHIIENITYIbHUX TiJIXO/iB, ajie JOHHHI OCHOBHY yBary OyJI0 MpPUIICHO PO3BHTKY aKy3aTHBHOI Ta
iH(IHITUBHOI KOHCTPYKIIT B JJATHHCHKIM MOBI, Ha BiIMiHY BiJ icTOpii aHTIiHChKOI MOBH, Jie¢ BOHA HE
OTpHUMaJIa I0CTaTHHOTO BUCBITIICHHS.

Merta Hamoro AOCTIUKEHHS — JOCIIIUTH CTPYKTYpHO-CEMAHTHYHI OCOONHMBOCTI KOHCTPYKIIi
,,accusative and infinitive”’. 3aBIaHHS JOCITIHKEHHS — MPOCTEKUTH PO3BUTOK 1 YACTOTHICTH BXKHBAHHS
aKy3aTHBHOI Ta iH()IHITHBHOI KOHCTPYKITiH B aHTJIIHCHKii MOBI.

VY nIaBHBOAHIITIHCHKIA MOBI, SIK 1 y IHIIMX TepPMaHCHKHX MOBaX, 1H(IHITHB € BiAIi€CTiBHUM
iM’sIM, 0 Ma€ MapagurMy BiaMiHiOBaHHA. OJHAK BXXKE Y JaBHbOAHTIIIHCHKIM MOBi iH(IHITHB BTpaTHB
BiIMIHKOBI 3aKiHUeHH:. 30eperiacs Jumiie popMa KOIUIIHEOTO 1aBajJbHOTO BiIMIHKA 3 3aKIHYCHHSM -
anne (-enne). s ¢opma 3aBkau BUCTYyNa€e y MOEAHAHHI 3 TUIIOBUM MPUAMEHHUKOM JaBaJIbHOTO BiJ-
MiHKa t0: t0 bindanne ,;38’s3yBarn”, to etanne ,,icti”. Xoua OLIBII MOMKpPEHa HEBIIMiHIOBAJIBHA (HOP-
Ma iH(piHITHBa -an: bindan ,38’s3yBatn”, etan ,,ictu” [1, c. 191].

VY cepemHbOAHTITIHCHKIIA TIEPioA y 3B A3KY 3 PEAYKIIEI0 3aKiHUeHb 3HUKAE (hopMaibHa BiqMiH-
HICTh MiJK 3MIHIOBAIEHOIO Ta HE3MiHIOBAIbHOIO popMamu iHpiniTHBa. OOHIBA 3aKiHYESHHS -an, -anne
(-enne) penykyioThcs y eauHy (opmy -en(n). IIpuiiMeHHHMK tO BTpadae CBOE 3HA4YEHHS, Y 3B S3KY 3
(hOHETHIHOIO PEAYKITIE€IO, 1 IOYMHAE CTIPUHAMATHUCS K MpHiH(IHITHBHA YyacTKa. YacTka to 3akpimuiacs
SK MOp(OJOTiUYHNA TMOKAa3HUK iHQIHITHBA Yy caMoMy KiHIII paHHBOHOBOAHIIIKCHKOTO Tepiona [1,
c. 194].

Ille y maBHHOAHTIIIMCHKIN MOBI 1H(QIHITHB MIT yKUBATHCS 3 BIACHUM CyO €KTOM. Y IIbOMY BH-
MajKy MK cy0’eKToM iH(IHITHBA, BUPXCHUM 3HAXIIHUM BIJIMIHKOM iMEHHHMKA YW 3aiiMEHHUKa, i
caMuM iHQIHITHBOM iCHYyBaB NpeAWKAaTUBHUHN 3B'SI30K, KU, HA BIAMIHY BiJl MPEIUKATHBHOTO 3B’S3KY
MDK TiIMETOM 1 NpPUCYIKOM, HAa3UBA€ETHCS BTOPHUHHO-IpenukaTuBHUM. OTxe, Wi [1Ba E€JIEMEHTH,
TIOB’s13aHI BTOPUHHO-TIPEIUKATUBHUM 3B’ SI3KOM, YTBOPIOIOTH BTOPHWHHO-TIPEIUKATHBY 1H(IHITUBHY
KOHCTPYKILiI0, 1110 32 MOP(}OJIOTIYHUM CTaTyCOM CKJIaJ0BHX OTpUMAala Ha3BYy accusative and infinitive
i SIKy 3a 3pa3koM JIaTHHCBKOI IpaMaTHKH IMO3HAYar0Th TEPMIHOM accusativus cum infinitivo (mami
a.c.i.). BoHa BukoHyBasa poJib CKJIAHOrO I0JaTKa B peueHHi. LI KoHCTpyKuis HailuacTilie BKuBasa-
Csl y TaBHBbOAHTJIIMCHKII MOBI Micis Ji€CTiB CIPUHHATTS, HaKa3y, a TAKOXK ICIIS Kay3aTUBHUX JIIECITIB
[1, c. 198].

VY cepeaHbOAHTITIMCHKIA MOBI ISl KOHCTPYKITiSI TPAIUIETHCS 3HAYHO PilIie HIK Y TaBHbOAHTITIN-
CBKil, B OCHOBHOMY TIpH Ji€CIIOBaX Adtan ,Haka3yBatw”’, léten , nommyckatn”, maken ,3MyniyBati’ abo
MIPU JTIECIIOBAX, IO BUPAXKAIOTh YYTTEBE CIPUUHATTS: sén ,,0auntu”, heren ,ayt”. Y XIV cr. Kijb-
KICTh JI€CTIB, 3 SIKUMH MOXE BXXHBATHCS 3BOPOT, NMOYMHAE 30inblryBatucs. Hampuknaza, y TBopax
Yocepa kpiMm maken ,ipumynryBatu”, sén ,,0aduTu’’ Ta héren ,dyTW”, BIH TpaIUISE€ThCA 3 OaraThMma
niecimoBaMu (BPAHITY3bKOTO TOXOKCHHS, CHHOHIMIYHUMU IIECIOBY maken: causen ,CHPAYAHATH,
compellen , 3MytryBaTH”, constreynen ,3MynryBatu’” [4, c. 268].
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Ane i y 1aBHbOAQHTITIMCHKIF MOBi BXXMBaHHS I[LOTO 3BOPOTY OYJIO HE3HAYHHM TOPIBHSIHO 3 THM
TIOIIMPEHHSIM, sIKE BiH OTpPHUMAaB Ti3HiIIe, 0OCOOIMBO B HOBOAHTIIIHCEKOMY mepiomi. [lommupenns Bia0y-
BAa€THCS 33 PAXyHOK 3all03MUCHB 3 (DpaHIy3bKOl MOBH, 8 TAKOXK 32 PaXyHOK PO3LIMPEHHSI CIIOJTYIyBaHOCTI
JIECITIB IEBHUX CEMAaHTUYHHX TPYII, 30KpeMa JTI€CIiB PO3YMOBOI Ta MCUXi4HOI MisThbHOCTI [1, ¢. 199].

binpmricts rpamatuctiB (K. Kpikay, S. Laittnin, M. Kannasei, I'. Bok, O. €cniepcen Ta iH.) Ha-
3UBAIOTh Pi3HI TUNM iHQIHITUBHUX KOHCTPYKIII TePMIHOM accusative and infinitive construction 4u
accusativus cum infinitivo. Y TpamuuiiHii JiTeparypi a.c.i. mo3Havyae OyIb-IKy KOHCTPYKILIIO, sIKa
MICTHTP TaKi €JIEMECHTH: TOJOBHHUH MPEANKaAT — aKy3aTHBHA iMeHHa (pasza — iHdiriTuB. [diecnosa, mo
YTBOPIOIOTH a.C.1., MOAUISAIOTH HA TPYIH, 0POpPMIIEH] PIZHUMH YHCIOBUMHU W POJOBUMH MOKa3HUKAMHU.
@DakTHYHO BCi 11l TPYIHX BiATIOBIAFOTH TAKAM THIIaM Y JaBHBOAHIJIMCHKIN Ta CepeTHhOAHTIIICHKIH MOBaX:

- I saw/heard him come downstairs,

He let/made her do the work;
The bishop ordered the mason to build his tomb,
She believed the event to be of minor importance [4, c. 145].

[MuTaHHSAM MOXOIKEHHS a.C.1. KOHCTPYKIii B aHTJICTUII 3aiiMaiucs JBi JIHTBICTHYHI HIKOJIH.
[lepmra, npeacrasnena K. Hltogenem ta S. LlaliTiinoM, 3asBiisi€, MO a.c.i. KOHCTPYKIIA € BIACHE aHT-
TCHKO0, OCKITBKH BOHA 3YCTPIYA€ETHCS 1€ y NaBHBOAHTIIIHCHKIM MOBI. Jpyra mikouna, 10 K01 BiAHO-
CATH ceOe OLTBIIICTh TPaMaTUCTIB, TPAKTYE TTOXOHKEHHS a.C.1. TBOSKO. [ paMaTHUCTH CTBEPIKYIOTh, 110
a.c.i. KOHCTPYKIIS — IIe 3al03W4CHHS 3 JIATHHCHKOI MOBHU (Ma€eThcs Ha yBa3i BKMBAHHS a.C.1. MiCH
TOTO, MO TPAAWIIHNHO HAa3WBA€ThCS verba declarandi et cogitandi), Xo4a TiCHs NESKAX TIECITIBHUX
KaTeropii a.c.i.-KOHCTPYKIIiI0 MOYKHA BBAKaTH T€PMAHCHKOIO (3/1€0UTBIIIOrO MiCIs JiECTIB BITIyTTS Ta
Kay3aTuBiB) [4, ¢. 157].

Sk Oyno 3a3Ha4YeHO paHillie, y pAHHBOHOBOAHTIIMCHKOMY TIepio/ii BiOYBa€ThCs TIOMITHE 30LTbIIICH-
HS BXXKUBaHHSA a.C.1.-KOHCTPYKIIIH, Ha BiAMIHY BiJ TaBHbOAHTIIIHCHKOI Ta CEPETHBOAHTIIIMCHKOT MOB.

Tak, HanpUKIIaA, Y paHHbOHOBOAHTJIIHCHKAX TBOPAX a.C.l. KOHCTPYKIiA HAWYaCTIilIe B)KUBAETH-
Cs1 TICIIS TI€CITIB JTO3BOITY:

(1) And let us hear Bernardo speak of this [5, c. 116];

(2) Let them guard the door [5, c. 201];

(3) ... let the world take note [5, c. 122];

(4) Let him demand his fill [5, c. 202];

(5) Let the king have the letters |5, c. 205].

Takox KOHCTPYKLIis accusative and infinitive TOCUTH Y4acTO CIOCTEPIra€ThbCs MiCis AI€CIiB TIe-
prienIii Ta moOakaHHs:

(1) I have heard, the cock, ... awake the god of day [5, c. 120];

(2) 1 heard thee speak ... [5, c. 159];

(3) The queen desires you to use some gentle entertainment ... [5, c. 227];

(4) Her brother ...wants not buzzers to infect his ear [5, c. 200];

(5) ... she saw Pyrrhus make malicious sport [5, c. 161].

OTxe, MU PO3IJISIHYJIN CTPYKTYPY, HOXO/KEHHS Ta CEMAHTHUKY a.C.1.-KOHCTPYKUIi i, sIK 1 Oinb-
ITiCTh TPAMATHUCTIB, IPUUATIUTA O BUCHOBKY, IO a.C.1.-KOHCTPYKIIIS ITCIIA JIECHTIB BITIyTTS Ta Kay3a-
TUBIB Oylla TIpUTaMaHHa IAaBHBOAHTIIMCHEKIM MOBi, KOHCTPYKUis a.c.i. micis verba declarandi et
cogitandi € TATHHCHKOIO 32 MMOXO/KeHHIM. Hariri monepeHi qociipKeHHs 3aCBi YN TOH (akT, mo
a.C.1. KOHCTPYKITisS Maja HalgacTOTHIIIE BXUBAHHSA Y PAaHHROHOBOAHIIMCHKIH MOBI, ITiATBEPHKCHHIM
YOro € IpUKIaIH 3 TaM’ ITOK PaHHLOHOBOAHTIIIHCHKOTO TIEPioay.

KommiekcHe BUBUEHHS (YHKIIOHAIBHUX, CEMAHTUYHUX 1 CTPYKTYPHUX XapaKTEPUCTUK KOHC-
TPYKIIi CIpUATAME MOJAIBIIIH Po3po0Ili MpodIeM ICTOPUIHOTO CHHTAKCUCY aHTIIIHCHKOT MOBH.
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